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CALCULS  LEXICOSTATISTIQUES  ET 
GLOTTOCHRONOLOGIQUES 

SUR  LES  LANGUES  TCHADIQUES 

Daniel BARRETEAU (ORSTOM) 
Hermann JUNGRAlT€JMAY'R (Université  de  Francfort) 

RESUME 

Cette première étude lexicostatistique d'ensemble sur la famille 
tchadique  porte  sur 52 langues  parlées  au  Nigéria, au Cameroun  et  au 
Tchad : 14 langues  de  la  branche  occidentale  (divisée  ici  en  deux  branches, 
sud-ouest  et  nord-ouest),  28  langues  de la branche  centrale  et 10 langues 
de la branche  orientale. 

Des jugements de ressemblance  ont été effectués à partir de listes 
comparatives  de 100 termes.  Une  matrice  de  ressemblance  lexicale  a  été 
établie  puis  une  nouvelle  classification  des  langues  a  été  proposée.  Des 
arbres classificatoires ont été dressés où les données  chronologiques 
figurent  face  aux  différents  pourcentages  de  vocabulaire  commun  (méthode 
de SWADESH). Il en  ressort  que les premières  divisions  de la famille 
tchadique  en  quatre  branches  (sud-ouest,  nord-ouest,  centre,  est)  devraient 
se situer,  théoriquement,  entre  4500 et 4100 BP, ces quatre  branches 
partageant  entre 26 et 29% de  vocabulaire  commun. Les différentes  étapes 
de l'histoire  des  langues  tchadiques  sont  esquissées,  fournissant  ainsi  aux 
spécialistes de cette région  des  hypothèses qui demanderont à être 
confiiées ou infiiées par  d'autres  méthodes. 

Les  réflexes  spécifiques, les "particularités",  de  chaque  groupe  sont 
rapportés  en  annexe  ainsi  que  différents  calculs  faisant  apparaître  des  taux 
de ressemblance  entre  langues  individuelles,  sous-branches  et  branches,  et 
des taux de rétention par rapport à des  racines  proto-tchadiques  bien 
établies. 

MOTS-CLÉS 

Famille  des  langues  tchadiques,  lexicostatistique,  glottochronologie, 
rétentions,  innovations,  taux  de  ressemblance,  Nigéria,  Cameroun,  Tchad 
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This fjrst lexicostatistical study on the whole Chadic €amilgr deds with 
es spohren in Nigeria, Cmerosn md Chad : 14 lmguages from 

brmch  (herein  divided into two branches, a Southwestern and 
s), 28 languages from the Central branch cand 18 

ements have  been emied sut from comparative lkts 
of 180 items. A chart of lexical resemblance rates has been  established 
giving the base €or a new classification. of these lmguages. ClasZicatory 
eees bave been drawn where ch0nologica.l data are given in comection 
with the percentages of cornon  vocabulq (SIVADESIS'S method). It 
appeas that the %Est divisions of the Chadic f w d y  hto four branches 
(South-East, North-East, Centre md East) conld be loeated, theoreticaU 
betvveen 4588 and 4180 BP, these four branches shaing between 26 
and 29% of common vocabulary. The W€erent stages of the histsry of 
Chadic lmguages are sketched, giving thus to othher scholafs working in 
this x e a  some assumptions  which shsuld be c o d i e d  or invalidated by 
sther methods. 

The specific  reflexes, the "pecularities", of each group are reportecl in 
m appendix, ;as well as different  calculations of resemblmce rattes between 
individual languages, sub-branches  and  branches, and retention rates in 
cornparison wih well established  pmto-Chailic mots. 

Chadic lmguages, Lexicostatistics, Glottochsnology, retentions, 
innovations, resemblmce rates,  Nigeria, Cmeroon, Chad. 
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Des calculs lewicostatistiques: et glottochonologiques ont CtC 
effecmuCs sur l'ensemble des 58 langues tchadiques du Camerouta dans la 
contribution  de BARRETEAU et DEU il l'AtZas r&is 1 de l ' ~ x ~ ~ r ~ ~ - ~ ~ r ~  
(Cameroun) : "Situ  dynamique  des langues" (sous presse).  C'est 
ce qui a semi de p i n t  art B cette 6tude : la c o m ~ c a t i o n  domde au 
s e h k e  au R C S ~  reposait SUIT le choix de 25 langues 
tchadiques du Cameroun reconnaissions dors qu'il eiEt et6 
souhaitable g2'6largi.r la co on a m  autres langues des branches 
occidentale @Jig&ia) et orientale  (Tchad). 

@'est  maintenant  chose faite puisque la prksente  recherche  s'&end sur 
52 langues tchadiques : 14 langues de la branche  occidentale (divisCe ici en 
deux branches, SUD-OUEST et -BUEST), 28 langues de la 
branche centrde et 90 Iangues de la orientale,  soit  environ un tiers 
de l'ensemble des Smgues tchadiques. Nous avons essaye  de choisir des 
langues repr6sentatives de chacun des goupes et sous-groupes de langues 
tout en accordmt notre preference am langues mieux cornues sur le plan 
lexical. 

. La liste comparative de 100 ternes retenue  ici  correspond plus ou moins 
il la liste de $WADESH (voir annexe 3). Pour ce qui  concerne les langues 
du Cmeroun elles sont issues des  listes de 120 mots recueillies dans le 
cadre de I guistique  du Cmerouta. 

On ne regretter encore les limites de ce corpus et formuler le 
voeu que des recherches ulterieures se fondent sur des  listes plus 
cons6quentes (200 mots) etablies, de mmi&re fiable, sur l'ensemble des 
langues de la fmille tchadique. Il conviendrait 6galement de publier 
l'intCgralit6  des listes comparatives (ce qui nous est mdheureuselnent 
impossible dans le cadre de cet article) pour laisser le chmp a la critique, 
les "jugements de ressemblance" cornne les reconstructions Cta~t encore 

Il s'agit de. la premigre &tude lexicostatistique sur l'ensemble de la 
famille tchadique. L'ampleur des domees qui sont tpait6es ici (listes  de 100 
temes h s  52 langues) et les avmcks d m  le domaine de la compmison 
des langues tchadiques permettent, nous semble-t-il, de minimiser les 

hyppsth6tiques dans l'kt& actuel de nos recherches. 

eKeUTS. 

D m  cette &ude, les & q e s  suivmtes ont Ct6 suivies : 
(a) Les listes comparatives ont BtC etablies $1apr&s des documents 

recueillis persomellement ou bien d'apr2s des publications  (voir 
bibliographie). 
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(2) Chaque  forme  a  été  affectée d'un chiffie  correspondant à une  racine 
(des  exemples  sont  donnés  dans  l'annexe  5),  en  tenant  compte  des  études 
comparatives  et des reconstructions déjà réalisées (voir en particulier 
JUNGFWTHMAYR et SHB€IZU : 1981, JUNGRAJTHMAYR et IBRTSZLMOW : 
sous  presse, NEWMAN : 1978). Les racines nO1 correspondent  aux  formes 
les plus  fréquentes  dans ce corpus,  formes  réparties  dans  l'ensemble  de la 
famille, puis viennent les racines n"2, 3, 4, etc.,  correspondant à des 
formes  de plus en plus  rares.  Pour  certains  items,  typiques des langues 
tchadiques  (et  même  chamito-sémitiques)  comme  "oeil",  "langue",  "nez", 
"oreille",  "chien",  "quatre",  "boire",  "mourir", on retrouve  quasiment la 
même  racine  dans  toutes les langues. En  revanche,  d'autres  termes  comme 
"nombril",  "neuf (9)", "pousser", "tirer",  etc.,  relèvent  de  plus de dix 
racines  distinctes. 

(3) Nous avons  calculé un taux de rétention  des  racines n"1 
particulièrement évidentes (liste de  50 termes  citée  dans  l'annexe  3). 
Compte  tenu  du corpus, cela traduit  pour  chaque langue, un  taux de 
conservation  par  rapport  au  proto-tchadique. 

(4) Des calculs de ressemblance  lexicale entre langues  prises  deux à 
deux  aboutissent à une  matrice  de  ressemblance  lexicale  (tableaux 1,2,3,  
situés en fin de  texte),  exprimée  en  pourcentages.  Par  exemple,  la  langue 
hausa  a  33%  de  racines  communes  avec le sura, 31%  avec le fyer, 36% 
avec le d a o ,  etc. 

(5) A partir  de  cette  matrice,  nous  avons  établi un arbre  classificatoire 
reposant sur la méthode de la distance  moyenne  (tableau 4). La  distance 
entre  une  langue A et un  groupe  composé  de  deux  langues,  B  et C, est 
calculée  selon le modèle : A-BC = (AB+AC) : 2. D'autres  méthodes 
pourraient  aussi  bien être envisagées  (méthodes du voisin le plus  proche, 
du  voisin le plus  éloigné,  etc.).  Notre  expérience  a  montré  que la méthode 
de la  distance  moyenne  donnait  une  image  globale,  simplificatrice  certes, 
mais  assez  satisfaisante (BARRETEAU : 1987, BARETEAU et DIEU sous 
presse). 

(6) Les résultats  ont ensuite été rapportés à la demi-dizaine la plus 
proche  (tableau  5), de façon à éliminer  des diffi%nces  peu significatives-et 
à élaborer  une classification des  langues,  comportant  évidemment de 
nouvelles  sitnplifications  (annexe  1). 

(7) La  formule de SWADEsH a  été  appliquée  pour  traduire les résultats 
obtenus  (pourcentages  de  racines  communes)  en  estimations 
chronologiques  (voir SWADFSH : 1952, PENCHOEN Th. : 1968). Le taux 
de rétention  est  de 86% du fait que  notre  liste  porte sur 100 termes, soit la 
formule : d = log c : 2 log 0,86, où d est le temps,  exprimé en dénai res ,  



pendant lequel deux  langues (ou deux groupes de langues) ont &vergC 
l'une de l'autre, c 6tant le taux de ressemblance  (vocabulaire c u m u n )  
entre deux langues donnees. Ahsi par exemple,  puur c = 0,30, on obtient 
m laps  de  temps de 3,99 d6naires. 

) Cumpte tenu de la classifi@ation  obtenue, B titre  d'illustrations, nous 
s les formes spkifiques, les  "pa-ticrulxitQ" de chacun des groupes 

(voir m e x e  2). Ainsi, par exemple, la elipvisiun  geji-,wdung se 
e de la division zaar et des autres puupes de langues avec des 

rCflexes particuliers  pour les items  suivants : "sein", "corne", "personne", 
h W p  "guerre", "ch&vre", "pou",  "sel", "fer", "un", '' cinq", "tirer". 

(9) Les langues retenues dms cette Ctude ont CtC situees d'ms un 
croquis. 

Le tableau 1 se lit de la mmi&re suivante : par rapport  au  hausa (lh-e 

etc. Il s'agit ici de chiffres absolus mais en m2me temps de 
pourcentages du fait que la  liste  comparative  comporte 180 ternes. 

La langue la plus pruche du hausa est le daffo : 36% (en caract&res 
gras). Dans la ligne suivante, la langue la plus pruche du sura est le gera : 
41%. On remarquera  que les rapports sont rCciprsques puur certains 
couples de langues. Par exemple, la langue la plus  proche  du fyer est le 
daEo et, rkciproquement,  la langue la plus  proche du daffo est le eer. Les 
rapports sont de ce type entre tmgde et pero, geji et buli, miya et wmji, 
buraetmargyi,  psikysetbana, zireilive3gan.et~ude,mafaetmufu, 
kada et mmjuk, buwd et daba, masa et d z  apaw, 1 an et mpada, sibjne 
et mm&, lele et tobanga, dmgla et bidiya. Mais il y a aussi des rapports 
non-rtkiproques,  plus  complexes : par exemple, la langue la plus proche 
du hausa est le ddfo mais  la  langue la plus proche du  daffu est le fyer ; la 

branche) mais  la langue la plus pruehe du tera est le bma, tandis que le tera 
est la langue la plus proche du hwona ... Les rr12mes types de rapports 
s'observent Cvidement au  niveau des groupes de lmgues. 

D'une m a d r e  génCrale, les  langues (uu groupes de langues)  peuvent se 
cxact6riser comme "bien intCgr6es" ou au contraire c u m e  "flottantes" 
selon  qu'elles  entretiennent  des  rapports rdciprques ou non avec les  autres 
langues. Les langues  (ou  groupes de langues)  "bien intégrCes" se laissent 

e),  le swa a 33 racines  en c u m m ,  le fyer 31, le daffu 36, le tmgde 

langue la plus proche du n g i z h  est le tera (app~enant  B une autre 
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aisément classer et ne changent guère de position quelles que soient 
l'importance  du  corpus et la méthode  employée  (méthodes  du  voisin le 
plus proche, du voisin le plus  éloigné  ou  toute  autre  méthode de calcul de 
distances moyennes).  Au contraire, les langues  (ou  groupes de langues) 
"flottantes"  ont des positions intermédiaires  incertaines.  Le  choix de la 
méthode employée, la qualité et l'importance  du corpus, ainsi que la 
rigueur  des  jugements de  ressemblance,  sont ici déterminants. . 

1.2. Rapports  entre sous-branches 

Les mêmes  types  de  regroupements  ont  été  effectués  dans les niveaux 
supérieurs. Dans les tableaux 2 et 3, on trouvera  une présentation des 
résultats obtenus  au  niveau des sous-branches  et  des  branches.  Dans le 
tableau 2, on peut observer que la sous-branche hausa-daffo (HD) 
comporte,  en  moyenne, 32% de racines  communes  avec la sous-branche 
tangale-gera (TG), 29% avec la sous-branche zaar-gurdung, etc. (les 
chiffres  obtenus  sont  des  moyennes  rapportées à l'unité). 

En  caractères  gras  sont  soulignés les rapports les plus  importants. On 
notera  particulièrement la position  intermédiaire  de la sous-branche  ngizim 
(intégrée jusque là dans la branche  occidentale) : la sous-branche la plus 
proche est la sous-branche t e r a-dzapaw (branche centrale) alors que 
pour la sous-branche  miya-warji,  c'est  précisément la sous-branche  ngizim 
qui est la plus  proche,  et  pour la sous-branche t e r a-dzapaw, c'est la sous- 
branche  jina-yedina. 

1.3. Rapports  entre  branches 

La  branche  centrale,  plus  conservatrice sur le plan  lexical  (voir  annexe 
4), est la plus  proche  de  toutes les autres  (tableau  3). Le grand  nombre de 
langues  (étroitement  apparentées) et leur position  géographique  ("centrale") 
ont sans doute  été  des  facteurs  déterminants. Le milieu  montagneux  a  peut- 
être joué un rôle à la fois d'isolement et de  stabilisation  des  populations, 
alors que les populations de plaine étaient probablement soumises à 
davantage de pressions extérieures. On soulignera le fait que même les 
branches NORD-OUEST et SUD-OUEST partagent,  chacune 
distinctement,  plus  de  racines  communes  d'abord  avec la branche  centrale, 
respectivement 28,7% et  27,5%, le rapport  entre elles étant  légèrement 
plus faible  (26,3%).  Cela  nous  conduit, à titre  d'hypothèse  (car il faudrait 
résolument  élargir les recherches à l'intégralité  des  langues de la farnille 
tchadique), à considérer  l'ancienne  branche  occidentale  comme  caduque 
car  composée  en  fait  de  deux  branches  distinctes : la branche  SUD-OUEST 
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Corne cela appxdt d u s  le tableau 4 et dans la classX~cation des 
langues (annexe 1), les niveaux  superieurs de la classification s'6tablisset 
scll6&quement corne  suit : 

Une technique de shpW1cation des r6sultats 2 la demi-climir~e la plus 
proche (26 > 25, 27, > 38, etc.) - technique d6jia 

peu s atives (tableau 5). 

employ6e par BARRETEAU : 19 AU et DIEU : sous presse - F- 

pemet de faire ressortir les rapp en mulmt les rn61ences 

si doptait compl&tement cette m&hode, le fait le plus  surprenant 
serait l'6clatement  complet de l'mcieme branche occidentale  puisque les 

les suivants: se rejoindraient tous au m h e  niveau, avec envkon 
racines comunes : hausa-da&,  tangale-gera, zw-warji, ngHirm, 
z a p aw, jina-yecha. L' ect "atypique"  du hausa et du sur8 a d6j2 

6tê signd6 par JUNGRAITHMAYR (199s). On remaquera aussi que 
l'ensemble "kotoko" (jina-yedina)  rejoindrait  l'ensemble t e r a-d 2: a, p aw a 
ce mihe niveau  de 38%. En revanche, la branche EST consemerait son 
entit6 puisqu'elle rejoindrait les autres langues B un niveau supérieur, avec 
25% de racines communes. 

Tous les autres  regroupements M ê ~ e u r s  êtablis avec cette mêthode 
simplificatrice seront repris dans la classification des langues ( m e x e  1). 
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Toutefois, au  niveau  supérieur,  nous  adopterons  plutôt les conclusions 
(plus prudentes)  données  par la méthode  de la distance  moyenne  non- 
simplX1ée : reconnaissance  d'une  branche  SUD-OUEST  et  d'une  branche 
NORD-OUEST ; constitution  d'une  branche  centrale  avec  deux  sous- 
branches : t e r a-dzapaw et  jina-yedina ; équivalence  des  rapports  entre 
les branches  SUD-OUEST,  NORD-OUEST,  CENTRE  et  EST 
(négligeant les différences  de  26% à 28,7%). 

Dans la classification des langues (annexe l), le "dégradé" en 
BRANCHE,  sous-branche,  division,  sous-division,  groupe,  sous-groupe, 
essaie de respecter,  autant  que  possible, les configurations de l'arbre 
classificatoire. 

2. GLQTTOCHRONQLQGIE 

Sur la gauche  des  tableaux 4 et 5, face aux  pourcentages de racines 
communes (exprimés  de  cinq en cinq),  figure  l'échelle  chronologique 
établie  d'après  la  formule  de SWADESH. 

Pour ce qui concernent les niveaux  supérieurs,  on  constate que les 
=érentes  branches  partagent  entre  26%  et  28,7%  de  racines cornunes, 
les sous-branches  entre 30% et 32,4%; Ces  premières  divisions  se  seraient 
produites  entre 4500 et 4000 BP. 

Compte  tenu  des  nombreuses  critiques  portées 2 l'endroit  de la méthode 
glottochronologique  et  surtout de l'emploi  abusif  des  résultats  obtenus, il 
faut souligner  que les datations  ne  sauraient  être  considérées  comme 
absolues. Il s'agit  davantage  d'une  chronologie  relative. Il convient  en 
effet de relativiser les échelles  de  grandeur,  de  garder  présent à l'esprit  que 
ce ne sont  que  des  hypothèses de travail que  l'on  soumet  aux  autres 
spécialistes.  Toutefois,  on  ne  peut  que  constater,  en  attendant  confirmation 
ou infiiation, que  les  chiffres  obtenus  n'entrent  pas  en  contradiction  avec 
ce que l'on a  coutume  de lire concernant aussi bien les niveaux 
préhistoriques  que les étapes  historiques. I l  nous  a  semblé  important  que la 
linguistique  contribue,  même  de  manière  très  hypothétique,  aux  problèmes 
de datations  et  de  chronologie  posés  dans  cette  région du bassin  du lac 
Tchad. 

En  reprenant les différents  niveaux  établis  par  les  arbres  classX1catoires 
des tableaux 4 et 5, nous  pouvons  esquisser les principales  étapes de 
l'histoire  des  langues  tchadiques  (la  précision  quasi-surréaliste  des  dates  ne 
devant  pas  faire  illusion...). 
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Le tableau  suivant  peut se lire ainsi : 
- la branche EST partage 26% de racines comunes avec les autres 
branches rkmies (SUD-OUEST,  NORD-OUEST, CENTRE). Ces deux 
ensembles se seraient divisCs vers $470 BP ; 
- la brmche  SUD-OUEST p de racines co~~w~puf%es  avec les 
branches  NORD-OUEST et Cunies.  Ces deux ensembles se 
seraient divisCs ves 4200 BP ; etc. 

26% 4-470 BP 

28% 4220 BP 

29% 4100 BP 

30% 3998 BP 

48% 3040 BP 

45% 2650 BP 

50% 2300 BI? 

SUD-OUEST - OF"XJEST - C / EST 

/ tmgde-gera / z w - w d m g  
Imiya-warji / ngi.i.1 
tera-dzapaw/jina-y 
kera-tobmga / dm@ 

tmgde-pr0 / gera 
z m  / geji-gurdung 
tera--hwsna/gbwata/bura-palasla /... 

kera / sibine-tobmga 
... k a d a - ~ m w j d ~  / b ~ ~ d - d a b a  
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55%  1980  BP 

60%  1690 BP 

65%  1430 BP 

70% 1180 BP 

75% 950 BP 

80% 740 BP 

85% 540 BP 

bura-bana/ z i  z i  1 ivakan-gude 
x a d i -wandalala / matal-mofu 
kada /munjuk 
buwal / daba 

geji / buli 
miya / warji 
bura-margyi / higi-bana 
x a d i  /parakwa /wandala 
matal / mada / mafa-moiù 
maSa/dzapaw 
lele / tobanga 

lagwan/mpada 
dangla-bidiya / migama 

dangla / bidiya 

z i z i  l i v a k a n / g u d e  
mafa / mofu 

bura /margyi 
higi/ps ikyE-bana 

ps ikyE  /bana 

3. PARTICULARITES 
Dans l'annexe 2, nous  citerons  non  pas  l'ensemble  des  données, faute 

d'espace suffisant, mais les particularités de chacun des ensembles 
constitués. Par exemple,  dans la branche SUD-OUEST, on  observe des 
racines particulières (partagées par l'ensemble  ou  par la majorité des 
langues de cette branche)  pour  "intestins",  "feu",  "deux",  "mordre",  etc. 
Dans la sous-branche  hausa-daffo, on observe  des  réflexes  typiques pour 
"dent" et "venir".  Quant  au  groupe  hausa  (représenté  ici  par la seule  langue 
hausa), il se singularise par des  items  comme  "corne1',  "enfant", 'huit", 
etc. 

Ces "particularités", qui marquent bien les limites des différents 
ensembles  constitués,  pourraient  être  considérées  comme  des 
"innovations"  (néologismes,  glissements  sémantiques,  emprunts)  mais on 
ne  doit pas écarter  non  plus la possiblité que certaines  formes  llmineures", 
dans des groupes  isolés,  attestent  de  formes  archaïques. 
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4. 

Corne nous  l'avons d6jh expliqu6 en introduction, pour un meme 
item, la racine  reconstruite n"l reprkente la f ~ m e  la plus  r6pandue et la 

pour l'item  "bouche", la racine *bk est repartie sur  l'ensembk de la 
famille9 dors que la racine *my est qkifique à la branche centrale. 
Il se trouve que le choix d'me forme principale est tout B fait Cvident 

pour certains items dors que cela est beaucoup  plus  difi3cile à Ctabh pour 
d'autres.  C'est ainsi que nous  avons  divis6  notre copprus en  deux listes 
(annexe 3) : Wa premibre comporte 50 items  pour  lesquels des formes 
reconstruites essentielles s'imposent ais6ment @l/50] ; la seconde 

item @31/100]. 
t ces deux listes et en totalisant pour chaque  langue le 
s n"P, nous  obtenons  un  ta^ de r6tention" par rapport 

au  proto-tchadique, ce taux &tant plus assur6 lorsque I'on consid2re la liste 
chiffres n'ont pas et6 traduits en pourcentages, le total portant 
si, par exemple, le hausa compte 30 racines cornunes par 

45 racines cornunes par 

Haie= rr6pde dans l'ememble de la f d e  tcha&que. Ainsi, par exemple, 

al de chaque lmgue avec 
toutes les autres, domnant ahsi ce  que l'on peut d&mmer un  "taux de 

ance g6n6rale" par  rapport B l'ensemble de la famille tchadique : 
le hausa, 26,7% pour le ,996 pour le fyer, etc. D'une 

mmikre globale, on constate que les s les  plus  conservatrices sont 
aussi les mieux int6grCes dans l'en de la f d l e ,  mais les cas 
ipmdiieviduels pr6smtent cependmt des variations. C'est ce qui ressort du 
tableau suivant oh l'on coxmnpme les taux de rdtention (par rapport au pmto- 
tchadique) avec les taux de ressemblance g6n6rde de chacune des branches 
par rapport aux autres branches de la f d e  tchadique : 

E DE M r n r n O I V  
50 racines 1 raciraes 

33,6 47,8 
31,3 41,7 

Srn-OUIEST 26,4 28,s 
EST 26, P 26,7 

Cette  technique de comparaison entre "taux de ressemblance" et "taux 
de  r6tention" pourrait etre beaucoup  plus  d6velopp6e si l'on consid6mit les 
rapports  entre  langues  individuelles. Par exemple,  entre le hausa et le sura, 
on constate  que ces deux langues ont 26 racines n"l en commun sur un 
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total de 33 racines communes, ce qui donne  une différence de 7 
"particularités"  partagées  par ces deux  langues : 

hausdsura : 33 racines communes, 26 R1/100 en commun, 7 
particularités  communes 

5. CONCLUSION 

L'objectif  principal de cette  étude  était  de  donner un aperçu  global  de la 
situation des langues  tchadiques.  Certes,  l'étude  porte  uniquement sur le 
lexique, sur une liste limitée (100 notions)  et  sur  un  échantillonnage de 
langues (52 langues,  soit  environ un tiers  des  langues  tchadiques). Jl aurait été 
difficile  de  faire  davantage  dans le cadre  des  actes de ce séminaire  Méga- 
Tchad. 

Les conclusions  devraient  néanmoins  susciter  réactions  et  interrogations : 
- aucune  étude  lexicostatistique  n'avait  porté,  jusque là, sur  l'ensemble  de la 
famille  tchadique.  La  principale  question  concerne  l'éventuel  éclatement  de 
l'ancienne  branche  occidentale  (très  diversifiée)  en  deux  branches NORD- 
OUEST  et  SUD-OUEST. Pour les  classements  inférieurs  en  groupes  et  sous- 
groupes, il convient de rester  prudent  car  il  faudrait  nécessairement  considérer 
la totalité  des  langues,  avec  des  matériaux  homogènes,  pour  aboutir à une 
classification  certaine ; 
- la liste des  "particularités"  (innovations ou rétentions),  citée  en  annexe, 
fournit  des  matériaux qui seront  certainement  utiles  pour  tous  ceux  qui 
s'intéressent à la comparaison  et à la reconstruction  des langues (et  des 
cultures)  tchadiques ; 
- concernant les datations, les archéologues, les historiens  et les linguistes 
pourront se référer à notre  tableau  des  "principales  étapes de l'histoire  des 
langues  tchadiques"  comme à des  hypothèses  qu'il  conviendra,  encore  une 
fois,  de  relativiser, qu'il faudra étayer ou critiquer en employant  d'autres 
méthodes et en se fondant  sur  d'autres  matériaux.  Quoi  que  l'on  pense  de la 
méthode  glottochronologique, il nous  a  semblé  utile  de  l'appliquer  dans  notre 
domaine,  ne  serait-ce  qu'a  titre  expérimental, afii d'apporter,  nous  aussi, 
notre  contribution à la reconstitution  historique  du  peuplement de cette  zone où 
les  documents  écrits  anciens  font  tellement  défaut. 
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Tableau 1 
Rapports  entre langues 

01. bausa 
0 2  sura 
03. fyer 
04. d a f i  

06. pcm 

08. zaar 
W. gcjl 
10. bulr 
1 1. Rurdung 

05. tangalc 

!LE.?? ........... 

15. tma 
16. hwona 
Il. gbwata 
18. bara 
19. margyi 
20. higi 
21. psikya 
2 2  bana 
23. zizilivakan 
24. gusC 
25. xadi 
26. paraha  
21. wandala 
28. matal 
29. mada 
30. mafa 
3 1. mofu 
3 2  palasla 
33. kada 
34. munjuk 
35. buwal 
36. daba 
31. masa 
38. dzapaw 
19. jina 
W. lagwan 
$1. mpada 
t2. ycdina 

....................... 

f3. kara 
14. sikinc 
15. hrmak 

11. tobanga 
18. dangla 
f9. Wdiya 
;O. migama 
i l .  mubi 
52. mokilko 

?$:.!.?!.? ............ 

15  16 I l  18 19 20 21 22 23 24 25 26 21 28 

29 26 28 30 32 23 30 30 34 31 29 32 33 33 

26 26 29 23 26 29 30 31 24 26 26 26 26 28 
29 22 25 22 25 21 30 30 n 26 28 26 30 28 

25 21 33 25 21 29 33 33 34 32 24 30 32 33 
31 23 29 30 32 26 28 29 29 25 30 26 21 28 
30 23 28 21 29 28 28 29 25 28 32 30 28 30 
34  31  35  29  31  33  33  32  32  31  32  30  34  35 ...................................................................................................................................................... 
28  24 24 22 21 22  26  25 28 21 24 24 n 28 
33  24 24 24  26  29 30 30 21 28 n 22 n 26 
33 21 26 21 28 21 31 29 31 29 29 21 29 28 
35 29 25 26 28 21 30 30 32 29 21 32 34 31 

33 32 n 26 30 29 33 32 26 26 B 21 28 32 
31 30 26 23 n 30 31 32 25 23 26 24 n 28 .............. ...._ ..............-..- .....-............-.. .... - ........... -...-.. ..-.. -..........-...y. 

38  29  33  29 30 31 34  32  31  28  34  30 34 30 

43 
35 
40 
42 

46 
45 

49 
43 
31 
46 
44 
42 
46 
43 
39 
42 
36 
35 
31 
37 
30 
28 
31 

43 

33 
36 
38 
31 

39 
31 
31 
34 
41 
35 
31 
34 
32 
34 
32 
36 
32 
33 
31 
25 
29 

39 

35 
33 

31 
40 

46 
43 

45 
54 
53 
44 
34 
39 
31 
35 
31 
39 
30 
35 
34 
34 
35 
30 
29 

40 

31 
36 

79 
59 
61 
58 
51 
46 
55 
48 
51 
51 
41 
46 
49 
31 
41 

40 
36 

38 
29 
29 

42 

40 
38 

79 

65 
63 
64 
54 
51 
59 
50 
52 
52 
50 
49 
51 
42 
42 
38 
40 
42 
33 
33 

45 
31 
43 
59 
65 

81 
19 
55 
49 
57 
46 
53 
51 
41 
45 
48 
38 
31 
31 
39 
36 
33 
31 

46 
39 
46 
61 
63 
81 

87 
61 
54 
62 
41 
56 
55 
41 
50 
55 
39 
40 
31 
44 
38 
35 
35 

49 
39 
45 
58 
64 
19 
87 

66 
51 
64 
41 
55 
56 
41 
48 
52 
31 
39 
38 
43 
40 
34 
34 

43 

54 
31 

51 
54 

61 
55 

66 

76 
51 
41 
49 
49 
42 
46 
45 
41 
38 
39 
43 
39 
29 
30 

31 
31 
53 
46 
51 
49 
54 

76 
51 

50 
40 
41 
41 
31 
41 
40 
36 
36 
35 
38 
31 
21 
29 

46 
34 
44 
55 
59 

62 
51 

64 
SI 
50 

56 
63 
58 
53 
55 
54 
41 
43 
42 
43 
39 
34 
33 

44 
41 
34 
48 
50 

41 
46 

41 
41 
40 
56 

61 
61 
55 
58 
54 
42 
41 

43 
39 

38 
31 
31 

42 
35 
39 
51 
52 

56 
53 

49 
55 

41 
63 
61 

61 
52 
54 
59 
48 
43 
45 
42 
35 
36 
34 

46 
31 
31 
51 
52 

55 
51 

49 
56 

41 
58 
61 
61 

62 
63 
61 
49 
45 
46 
42 
39 
38 
34 ....................................................................................................................................................... 

35 35 34 31 40 38 36 31 31 34 36 36 46 40 
33 30 29 33 38 33 35 38 34 30 39 40 31 43 
29 28 21 21 31 31 33 33 30 28 33 32 33 31 
32 25 29 21 32 30 34 33 29 21 28 30 31 33 

26 21 21 25 29 30 29 32 21 28 31 33 32 31 
20 24 II 20 20 19 23 23 22 22 20 23 20 25 
24 26 25 21 22 22 26 21 24 22 24 23 23 21 

26 21 26 21 29 30 29 32 31 29 29 28 28 36 
24 24 24 31 32 28 33 32 29 26 30 30 32 34 
23 23 25 31 32 29 33 32 30 26 28 30 31 35 
24 25 24 26 28 25 28 25 24 24 24 28 29 29 

21 24 24 21 29 29 29 30 31  26 28 28 28 31 

20 24 21 23 24 25 n 28 24 22 26  24 21 32 ...................................................................................................................................................... 

26 28 23 26 29 25 n 21 28 25 28 30  31 31 



01. hnusa 
02. sum 
03. fym 
04. da% 
05. t q a l c  
06. p2m 
!??...E.E ............ 
08. mar 
W. geji 
10. buli 
11. gudung 

15. bra 
10. hwona 
11. gbwata 
18. bapa 
19. rnargyi 
20. higi 
21. psiky e 

22. bana 
23. dzilivakan 
24. gwre 
25. xadi 
26. parakwa 
21. wandala 
28. mntd 
29. mada 
30. mafa 
31. rnofu 

33. kada 
34. pnunjuk 
35. buwd 

37. mma 
38. dzapaw 
39. jina 

11. mpada 

3 2  palasla 

36. aaba 

......................... 
m. lagwau 

+2. y&a 

k3. kara 
W. s i h c  
t5. tumak 
16. lele 

18. dangla 
19. bidiya , 
;O. migarna 
il. mubi 
i2. rnQkilk0 

30  30  31  29 3 28 n 
23 21 2.8 26 24 21 22 
26 26 29 22 23 29 26 
31 33 33 29 n 29 n 
29 20 28 23 28 25 25 
30 28 21 23 2l 25 2.8 
29 30 34 26 2.8 30 29 
24 24 26 26 25 26 22 
.......................................................................... 
28 23 21 21 25 21 26 

31 32 29 28 28 21 2.5 
21 26 n 28 31 28 n 

23 29 28 38 29 21 25 
18 25 29 20 24 24 2: 
23 33 30 30 26 29 21 

26 26 27 26 21 26 24 
25 W 21 Z l  29 23 2: 
24 W 26 22 25 22 2; 
21 29 31 31 32 32 2: 
20 26 25 22 23 23 IS 

.......................................................................... 
26 25 25 n 21 26 21 
21 26 21 22 26 22 24 
24 26 29 30 29 n 24 

26 25 34 29 31 29 21 23 32 40 33 28 25 21 
24 23 31 21 25 21 . 28 23 33 31 .... 32 24 23 .... 21 
33 29 32 32 32 29 29 24 26 26 29 25 23 25 

_.--__I --̂ -.-.__ .-.-- -.-. ..1-..11.I.--..- -I ------ 

43 
34 
34 
41 
50 
41 
41 
41 
42 
31 
53 
55 
52 
62 

61 
60 
54 
41 
42 
46 
38 
35 

39 
32 
31 
46 
49 
45 
50 

40 
48 

41 
55 
58 
54 
63 
61 

73 
49 
41 
43 
50 
39 
31 

42 
34 
39 
49 
51 
48 
55 

45 
52 

40 
54 
54 
59 
61 
60 
73 

55 
4s 
45 
51 
42 
42 
38 

36 
32 
30 

42 
31 

38 
39 

41 
31 

36 
41 
42 
48 
49 
54 
49 
55 

42 
43 
$0 
31 
33 
30 

35 
36 
35 
41 
42 

40 
31 

39 
38 
36 
43 
41 
43 
45 
41 
41 
4?3 
42 

53 
39 
41 
36 
35 

31 
32 
34 
36 
38 
31 
31 
38 
39 
35 
42 
39 
45 
46 
42 
43 
45 
43 
53 

33 

41 
32 

43 

31 
33 
34 

40 
40 

44 
39 

43 
43 
38 
43 
43 
42 
42 
46 
50 
51 
40 
39 
33 

57 
41 
32 

30 
31 
35 
38 
42 
36 
38 
40 
39 
31 
39 
38 
35 
39 
38 

42 
39 

31 
41 

57 
32 

33 
29 

29  30  31  32  33  34 35 36  31  39  39 40 41 42 
- 
1 
1 
i 
l 
I 
s 
!... 
1 
! 
1 
i 
- 

.... 
1 

- 

, 

- 

- 

- 

2 
25 
30 
29 
33 
33 
35 

29 
34 

n 
34 
31 
36 
38 
35 

42 
37 

33 
36 
41 
41 
33 

59 

31 
29 
29 
29 
33 

35 
31 

34 
30 
29 
33 
31 
34 
34 
32 
35 
38 
30 
35 
43 
32 

59 
29 

35 
35 
34 
31 
40 
38 
30 

31 
31 

34 
30 
36 
40 
40 
40 
42 
48 
42 
41 
45 
33 
34 
39 
42 

33 29 
30 28 
29 n 
33 n 
38 31 
33 31 
35  33 
38 33 
34 30 
30 28 
39  33 
40 32 
31 33 
43  31 
4 ' 6 3 4  
38 35 
46 33 
38 34 
41 36 
38  31 
21 30 
35  31 
32 29 
33  29 

32 
25 
29 
21 
32 
30 
34 
33 
29 
21 
28 
30 
31 
33 
35 
35 
35 
32 
34 
33 
31 

21 
28 

26 32  35 
40 42 40 42 41 45  33  34  39  42 - 49 42  45 
..................................................................................................................................................... 
42 38 40 3% 41 38 21 35 32 33 49 - 65 51 
34 35 33 34 36 37 30 31 29 29 42 65 - 54 
35  35  35  32 w 33  31 28 n 26 45 51 SJ - 

32 
23 
24 
21 
31 
33 
__I 

33 
29 
21 
31 

31 
24 
28 
29 
33 
31 
l___ 

38 
35 
30 
30 

38 
2 l  
28 
33 
33 
34 

___I 

38 
32 
n 
30 

30 
24 
22 
28 

35 
24 
20 
29 

29 
30 

__I_ 

30 
29 
- 

30 
28 
25 
26 

n 
26 
29 
25 

35 

23 
25 

25 

32 
23 
24 
23 

30 

26 
24 

23 

35 
75 
25 
29 

32 38 31 29 28 
21 20 23 20 20 
26 n 28 21 29 
25 28 21 2l  25 

32 
32 
_l_ 

n 
n I___ 

21 
24 
- 32 

29 
___. 

31 
21 
29 
21 

28 
23 
23 
38 

26 
23 
23 
26 

30 
24 
26 
26 

29 32 25 25 21 
21 28 21 25 25 
31 25 20 25 20 
20 24 23 26 24 
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01. hausa 

03.  fycr 
02. SU" 

04. da& 
05.  tangalc 
06. pro 

os. zaar 
09. geji 
10.  buli 
1 1. gurdung 

0 1 . ~ "  ...................... 

12.  miya 

14.  ngizim 
.!2...?.%i! .......... 

15.  tera 
16.  hwona 
17.  gbwata 
18. ban 

20. higi 
19. mwyi 

22 bana 
23.  zizilivakan 
24.  gudc 
25.  xadi 
26.  parakwa 
21. wandala 
28.  matal 
29. mada 
30. mafa 
31. mofu 
32 palasla 
33. kada 
34. munjuk 
35.  buwal 
36.  daba 
37. masa 
38.  dzapaw 
39. jina 
40. lagwan 
41.  mpada 
42. ycdina 

21.  psikyo 

........................ 

43. kara 
44. sikine 
45. tumak 
46. lcle 

48. dangla 

50. migama 
51. mubi 
52.  mokilko 

*L 

43 44 45  46  41  48  49  50  51  52 

23 19 23 25 29 28 2l  26 25 26 

23 18 20 23 24 24 26 22 24 23 
22 20 18 21 26 25 25 21 26 22 

25 16 21 24 24 20 27 24 26 24 
22 18 19 19 22 21 20 22 22 24 
23 18 18 22 21 25 22 25 26 25 
29 24 24 28 33 29 28 28 30 28 
21 20 20 20 26 23 23 26 26 22 

........................................................................................................... 

21 22 20 24 28 25 19 19 20 20 
21 23 23 23 30 25 26 23 20 24 
23 22 22 23 n 26 25 29 25 25 

23  22  26  25  21  24 23 22 25 23 

26 
21 
21 
25 
29 

29 
30 

32 
21 
2s 
31 
33 
32 
37 
32 
31 
3s 
30 
35 
35 
32 
30 
35 

20 
24 
11 
20 
20 
19 
23 
23 
22 
22 
20 
23 
20 
25 
23 
24 
21 
24 
24 
25 
23 
24 
25 

24 

25 
26 

22 
21 

26 
22 

21 
24 
22 
24 
23 
23 
n 
24 
28 
28 
22 
26 
23 
24 
26 
25 

20 
24 
21 
23 
24 

21 
25 

24 
2s 

22 
26 
24 
21 
32 
21 
29 
33 
2s 
29 
25 
23 

29 
23 

26 
21 
26 

29 

29 
30 

31 
32 

29 
29 
28 
28 
36 
31 
33 
33 
29 
30 
32 
n 
32 
21 

n 

24 
24 
24 
31 
32 

33 
2s 

32 
29 
26 
30 
30 
32 
34 
33 
31 
34 
30 
29 
32 
27 

29 
24 

23 
23 
25 
31 
32 

33 
29 

32 
30 
26 
28 
30 
31 
35 
33 
3s 
3s 
30 
21 
31 
28 
26 
30 

21 
25 
24 
26 
2s 

2s 
25 

24 
25 

24 
24 
28 
29 
29 
29 
35 
32 
2s 
26 
21 
23 
23 
24 

26 
28 
23 
26 
29 
25 
n 
21 
28 
25 
28 
30 
31 
31 

30 

25 
29 
29 
23 
23 
26 

n 

n 

21 
24 
24 
21 
29 

29 
29 

30 
31 
26 
28 
2s 
2s 
31 
31 
30 
30 
26 
25 
27 
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r BRANCHES BRANCHES 

Tableau 2 
Rapports  entre  sous-branches 
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Tableau 3 
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1. BRANCHE  SUD-OUEST [l-4 11 

1.1. Sous-branche hausadaffo [14]  
1.1.1. Division  hausa 111 
1.1.2. Division suradaffo [24] 

(a) Groupe sura 121 
(b)  Groupe fyerdaffo [34] 

1.2. Sous-branche tangale-gera [Pj-71 
12.1. Division  tangale-pero [5-6] 
1.2.2. Division gera (71 

1.3. Sous-branche  zaar-gurdung [8-1lQ 
4 3.1. Division zaar [8] 
1.3.2. Division  geji-gurdung [9-1 11 

(a) Groupe  geji-buli [9-101 
(b) Groupe  gurdung (1 11 

2. BRANCHE  NORD-OUEST [12-141 

2.1. Sous-branche  miya-warji [12-13] 

2.2. Sous-branche  ngizim [14] 

3. BRANCHE  CENTRALE [15-421 

3.1, Sous-branche teradzepaw [15-381 
3.1.1. Division  tera-hwona [15-16) 
3.1.2. Division  gbwata [17] 
3.1.3. Division  bura-palasla [18-32] 

3.1 3.1. Sousdivision bura-gude ['i8-24] 
(a) Groupe  bura-bana (18-221 

- Sous-groupe  bura-margyi [18-49] 
- Sous-groupe  higi-bana (20-24 

+ higi [20] 
+ psikye-bana [al -223 

(b)  Groupe  zizilivakan-gude [23-24] 
3.1 3 . 2 .  Sousdivision x4i-mofu [25-311 

(a) Groupe  xadi-wandala I25-271 
- Sous-groupe  xadi [ Z ]  
- Sous-groupe pareha-wandala [26-271 

- Sous-groupe matal [28] 
- Sous-groupe mada (291 
- Sous-groupe  mafa-rnofu [30-31] 

(b)  GKtJpe  m&l-mofU [28-311 

3.1.3.3. Sousdivision palasla [32] 
3.1 ..B. Division  kada-munjuk 133-341 
3.1.5. Division buwaldaba [35-361 
3.1.6. Division rnasadzapaw [37-381 

3.2. Sous-branche  jina-yedina [39-42] 
3.2.1. Division  jina [39] 
3.2.2. Division lapan-yedina [40-42] 

(a) Groupe lagwan-rnpada [4041] 
(b)  Groupe  yedina [42] 
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4.  BRANCHE  ORIENTALE  [42-521 

4.1. Sous-branche  kera-tobanga  [43-471 
4.1.1. Division  kera  [43] 
4.1 2. Division  sibine-tobanga (44-471 

(a)  Groupe  sibine-turnak  144-451 
(b)  Groupe  lele-tobanga  [46-471 

4.2. Sous-branche  dangla-rnokilko (48-523 
4.2.1. Division  dangla-rnubi  [48-511 

4.2.1.1. Sousdivision  dangla-rnigarna (48-501 
(a)  Groupe  dangla-bidiya  [48-491 
(b) Groupe  rnigarna  [50] 

4.2.1.2. Sous-division  rnubi [51] 
4.2.2. Division  rnokilko [52] 
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1. BRANCHE  SUD-OUEST [1 h a u s ,  2 sura, 3 fyer,  4  daffo, 5 tangale, 6 pero, 7 gem, 8 zaar, 9 geji, IO buli, 
11 gurdung] 
peau : [1] faatàa, [4] f a k h  
sein : ['II nbsnbo, [g] nyin. [ I I ]  nii cf.  miya nym,  ngizim inyf, palasla &yé 
intestins : [2] wiEt &ut, [3] bwo, [9] BbtC [IO] ~ t ,  [ y  Il 6hdT 
feu : [ I l  wbtia, [a] wus, [5] WC [6] WbjC [7] wùsi, [9] wuru, [IO] L W .  [ l l ]  ishT 
deux (1) : [5] rap. [9] Iwoop, ['IO] fwaa, [ I l ]  rab cf. warji fa%, tera rap 
deux (a) : [Il b$6, [2] vu/, [3] POO, [4] fù/(il), [6] bd&v, [7) mbùlb 
frapper : [6] birù, [9] 6b, [lO] batvù cf.  miya Sà(say) 
mordre : [3] qgbr, [4] ggbbr, [8] ggas, [9] easii, [IO] ngas-, [1 I ]  @si  
laver : [2] w a g ,  [IO] havu,  [ I l ]  vr5nicf.  ngizim viy(u) 
brCller : [ I l  bibon&e, [a] man,  [9] kwelug, [IO] kon(u) 
savoir : [2] man ?, [5] poni, [6] penb, (71 bin(mi), [IO] man?, [ I l ]  pPni 

1.1. Sous-branche hausadaffo [ I  hausa. 2 sum, 3 fyer, 4 daffo] 
dent : [ I l  hdbborii, [2] ?àgis, [3] hagbr, [4] gbùf 
venir: i l ]  zbo. [2] ji 

1.1.1. Division haus [ I l  
corne : kàhbo cf. pero kpakà, enfant : &a, nuit : darée, lune : watia, soleil : raanaa, nuage : 
gàajimiarée, terre : iGsda, chemin : hdnyàa, eau : i-bwaa. rivière : kbogii, fumée : h6yaPili cf. zaar pvaka, 
couteau : wbkaa, corde : 7;g&àa, guerre : ydaiiii, viande : niamàa, oiseau : tsbntsbu, serpent : rndeiijii, 
oeuf : iiwiy cf.  ngizim àgwii, feuille : ginyhe, sel : gisbirîi cf. gera gishifa, faim : yljgwàa, six : shidà cf. 
ngizim zàcià, sept : bakwày, verser : zGb&a, frapper : bbgia, mordre : ciizda, laver : wankhe 

1.1.2. Division suradaffo [2 sura, 3 ber, 4 daffo] 
corne : [2] shogbhom, [4] sbôm 

(a) Groupe  sura [a] 
cou : t53k cf.  palasla tàow, mada ddzàk, aile : cdap, queue : clai), personne : gùfùm, homme : uïmish, ciel : 
dkq, chemin : dr, rivière : dbg, maison : tri, couteau : kap, lance : ksp, chien : as. élephant : nii, serpent : 
qw55, pou : hbe/@, feuille : lmm ~ E E ,  sel : k%n, faim : nmn, fer : shighàl, six : ~ E E ~ C E ,  neuf : pbofku, 
dix : kàghàpàaf, marcher : shor, verser : tdkt dérober : cin vat, enterrer : w m ,  dire : sat 

(b)  Groupe fyerdaffo [3 fyer,  4 daffo] 
homme : [3] nadf, [4] naafdra 
femme : [3] nafb, [4) nafu 
terre : [3] shwàd, [4] shiqyfl 
feu : [a] maan, [4] mwan 
éIBphant : (31 t/dsh, [4] tTdàm 
sel : [3] fii, [4] @an 
cinq : [3] hawd, [il] hard 
enterrer : [3] 6uc [4] Guur 
tuer : [3] 7ek, [4] byek 
montrer : [3] kuf, [Li] gbf 

1.2. Sous-branche  tangale-gera [5 tangale, 6 pero, 7 gera] 
urine : [5] s@<, [7] shwandlni? 
chemin : [5] wokb, [6] kbkkb, [7] gyàndlki? 
laver : [5] pude, [6] putdo, [7] bùd6(mi) 

1.2.1. Division  tangale-pero [5 tangale, 6 pero] 
dent : [5] wudo, [6] wbdd 
langue : [5] dago. [6] d6k 
chemin : (51 wokd, [6] kbkkb 
maison : [5] manà?, [6] mina 
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guerre : [5] key, [6] kéc 
chien : [SI bày,  [SI Say 
arbre : [5] firo, [6] phrd 
fer : [5]  yeyùm, [6] ClnyOm 
compter : [5] maade,  [6] mdard 

1.2.2.  Division gera [7] 
nombril : kfifd. peau : dishi, aile : dyaggila,  corne : b&nà,  queue : faayà, ciel : 6d.  vent : fètà, nuage : 
sàasdngirà.  chemin : gyàndiki,  fum6e : wayd, couteau : fùshd,  corde : wùld,  chbvre : shdashd, oiseau : 
6fi/;wi, tortue : kiisi, arbre : wàyd, feuille : ngwàimi,  fer : wàimi,  un : mboyi,  six : bèeshim,  neuf : 6àninja,  dix : 
bàrdi,  venir : nàa(yd),  verser : fOù(m/], frapper : dOù(mi), tirer : ii~ii(mi)~ vouloir : kàdàl(na),  dire : kîr(m0, 
montrer : haw(mi) 

1.3. Sous-branche  zaar-gurdung [8 zaar. 9  geji,  10  buli,  11  gurdung] 
urine : [8] 6es, [9] Bas?,  1101 6as, 1111 6dashi 
oiseau : [8] yasli,  [9] yaasli, [lO] es/, [ l l ]  yagzi 
un : (81 nambon, [9] nam, 1101 nam 
trois : [SI maai, [9] meekag, [ lO ]  myeen, [ l  11 mljl;ig 
cinq : [8] nandam, 191 namtag, 110) namtam 

1.3.1. Division  zaar  [SI 
main : taas, os : mwat, peau : kat, aile : gyam,  corne : 'mori, enfant : gajinjiri, ciel : tswagn,  lune : lapm, 
vent : vwur, nuage : gudgishi, chemin : datem.  cendre : gaslar,  lance : gwar,  chèvre : mat, pou : saar, 
feuille : gwas,  deux : baslag, six : lim, sept : wutse-maai,  venir : rnaji, marcher : sli, verser : bas/-, frapper, 
tuer : du, dire : kwan,  montrer : zhir 

1.3.2.  Division geji-gurdung [9 geji.  10  buli, 11 gurdung] 
main : [9]  ag, 1101 aa 1111 &a 
sept : [g] niniggi, [IO] nyigga, [ I l ]  neen6 

(a) Groupe geji-buli [9 geji,  10 buli] 
sein : 191 nii [ 1 O] nyen 
corne : [9] noo, [IO] nug 
personne : [9] mbalig, [ lO]  mban 
nuit : [9]  gasi, [ lO]  ggase 
guerre : [9]  zlànti, 1101 slàg 
chèvre : [9] mal, [ lO]  mar 
pou : [9] kwarkwoto, 1101 kworgudo cf.  hausa  kwârkwatà 
sel : [9] mili, [lO] mir 
fer: 191 grlla, [ IO]  grrla (préfixe g- ?) 
tirer : [9] sleki, 1101 sQu 

(b)  Groupe gurdung [ l l ]  
ventre : dinzhi, peau : ngùbi, aile : bâw,  vent : ydari,  chemin : yigsù.  rivière : SB/& corde : biishi, chèvre : 
ddoro,  poisson : mwalag, pou : kàya,  écorce : yik.2, feuille : yasdr, sel : kwgy,  graisse : wàyna,  un : shàak, 
marcher : fOg, tomber : shO(w0,  verser : vwaa, frapper,  tuer : gyO(wi),  enterrer : nghmi,  pousser : zhi,  tirer : 
njbd;, vouloir : 6da,  dire : ngi 

2.  BRANCHE  NORD-OUEST  [12  miya,  13  warji,  14 ngizim] 
femme : [12] am, [13] am(ay), [14] dmâ 
brûler : [12]  tsi(say),  [14] c i  cf. gude tsa, gbwata tùs&i 
vouloir: [12] Cam-, [14] ncicf. tera cimi 
mordre : [12] k&-, [13] k&-, [14]  gàad(O) ? 



2.1. Sous-branche  miya-warji [12 miya, 13 warji] 
dent : [la] tiyim, [13] taghn(ay) 
homme : 1121 jifana, [13] jifa(na) d. ma?a/uf 
nom : [12] ngam, [l3] ngen(ay) 
nuit : [12] camaza, [13] cyamaza(na) cf.  tangale sGm 
terre : [ la]  muray, [ la] maz(ay) 
rivibre : [12] mazioa(n), [IS] maq'na) 
poisson : [12] gbadi, [ 131 gbad(ay) 
oeuf: [la] atsu, [13] r s w m )  cf. peroiji 
fer : [12] mir, [13] mira(na) (prbfixe m-?) 
cinq : [ 121 vaslu, [13] vasli 
sept : [la] matsar, [13] masar 
laver : [la] bas-, [13] b3s- cf. masa mùs, dzapaw mbis 
donner : [12] ts-, [13] ca- cf. sura ch, munjuks@q 
engendrer : [la] v u r - ,  [13] vurd- cf. masa vud. dmepaw varà(7à) 

2.2. Sous-branche ngizim [44] 
langue : m h y L  main : BikwSk, urine : vhdau, os : dwùk, peau : r&ek, aile : gapth, corne : fhvàk, homme : 
gsrnsàk, nom : zlùgh, ciel : d&kÙ, vent : zùwàk, riiibre : dnk0, maison : khdàmd&n, tortue : aydkù, serpent : 
mbiikdà, poisson : vànàakdu, pou : 6àBbt. arbre : wdkà, 6corce : wal, feuille : àwdi, fer : dduyâk, sept : 
gdtkdsh, neuf : biudklbdd, marcher : ràakàn(lj), dàgàm(lj), frapper : kkkBm(d), enterrer : dàbil(u), dire : ràm(u), 
voir : iika(u), montrer : tàatk(u), Savoir : r5gh(u), compter : na(u) 
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frapper : Il81 fsa, [19] fsd, [20] fsà(v&). [25]  dz-,  [27] ja, [30] fsa, [35]  dzd,  [37] ci 
tuer : [l8] tsi, 1191  tsi(ya),  [25]  dz-, [27] jd, [351  dzd,  (371 ci, [38] si 
cinq (1) : Ils] fùf(ù). [17] fa, [la] nfufù, [19]  nfàfù,  [20]  ncfib,  [21] hckf, [22]  cdf,  [23] màHyhv, [24] ri@), 
[25] x M  
cinq (2) : 1261  zlàmà, [27] f j M &  [28]  fzlù,  [29] ànlàm, [30] zlam,  [31]  zlàrn,  [33] slb, [34] sllm 

3.1.1. Division  tera-hwona  [15  tera,  16  hwona] 
sein : [15] 6ù6u [ l6] 6e6iya  cf. miyaapi, warjipi(na) 
graisse : [15]  ghèjrr  [16] frdera cf.  daffo fid6l. pero cid6r, warji ha7ara 
venir : [ 15) 6à [ 161 bàdabà 
mordre : [15] k M i  [16] krda(gj 

3.1.2. Division  gbwata  [17] 
langue : zimë, sang : nvosf, peau : S M ,  queue : niz6,  enfant : një,  ciel : pwd,  nuit : fbkfi(c6)),  vent : hàwb,  feu : 
dîy6,  fumbe : gbidili, couteau : wfd6, lance : PM, arbre : kàdb,  feuille : jibe, deux : kp6, sept : lOkbl6-kp6, 
pousser : làk6, savoir : l6 

3.1.3. Division  bura-palasla  [18  bura.  19  margyi,  20  higi,  21  psiky&,  22  bana,  23  zizilivakan,  24  gude, 25  xadi, 
26  parakwa,  27  wandala;  28  matal,  29  mada,  30  mafa,  31 mofu, 32  palasla] 
peau  (1) : [20]  pta.  [21] XIM. [22]  xùta.  [23]  x6cbwi(n),  [30]  hlitécf,  [31] hùtM 
peau  (2) : [25] 6à/à, [29] dmbàl, [31]  dmbàl.  [32]  àmbdr  cf.  munjuk àmer 
corne : [18] fimbrl, [19] trlrm, [20] fùrimwi, [21] fàrm6, [22]  f&l6mw&  [25]  dbl/,  [26]  dàràwà.  [27]  dàrmd,  [28] 
dàràw,  [29]  dàràm,  [30] dur6m. [31]  dàràm  cf.  tera  doma 
homme  cf.  racine n"l *z-l 
neuf cf. racine nul *mf 
vouloir  cf.  racine n"1 *wd 
enterrer : [19] là, [20] lam(f&j, [21] ld, [22] la, [23] ki, [25] /à(gù), [26] khk, [28] l-, [30] ra, [32] rd 

3.1.3.1. Sousdivision bura-gude  [18  bura, 19 rnargyi,  20  higi,  21  psiky&,  22  bana,  23  zizilivakan,  24  gude] 
chemin  [18]  lakù,  [19]  làgù,  [20]  xunkwà, [21] xùgkwti,  [22]  kwal,  [23]  làgwa,  [24] rùgwd 
entendre  [20] fa(f.21, [21]  fa,  [22] fd(v6), [23]  fa,  [24] fa 

(a) Groupe  bura-bana [ l 8  bura,  19  margyi,  20  higi,  21  psi@&,  22  bana] 
queue : [19] shiu, [20] zi, [21] sh%& 1221 shàg6  cf.  miya  saw,  dzapaw  fséw,  lagwan zhvè 
femme : [18] mwM, [19] màlà, [20] inà/&, [21] màlb, [22] màli 
sel : [la] puna,  [19]  wunu,  [20] hn6, [21] xùnà 

- Sous-groupe  bura-margyi  [18  bura,  19  margyi] 
enfant : [18]  bzin,  [19]  bzar  cf.  matal  blzhi, mofu bàz&y 
lance : [18] m w x d  [19]  masu  cf.  hausa mdashii. parakwa ùmàsb 
viande: [ l8] kûm,  [19] kùm 
serpent : [18]  pwapù,  [19] pabu 
donner : [18]  nagà,  [19] nai(ni) 
enterrer : [18] hara(mfa), [19]  ghàdu(na) ? cf. gude ggAd5, parakwa hW& wandala hàdà 
entendre : 1181 ggà(fà1,  [19] gar 

- Sous-groupe  higi-bana  [20  higi, 21 psikyc,  22  bana] 
urine : [20] Xwonsk,  [21] xwinci, [22] kshh 
vent : [20] sdfi, [21]  sàf& 12.21 sàf6 
couteau : [20] xwa, [21] xwa, [22] xwd 
lance : [20]  mbùgà,  [21] màxà 
deux : [20]  Bwàge,  [21]  bak(5),  [22]  bak  cf.  wandala  bùwà, buwal6dk 
dix : [20]  mùgay,  [21] mdg(d), [22] m6g 

+ higi [20] 
aile : bidzi, ciel : gkwa  famw2, pou : fsurumpsi,  donner : ggùr(kay),  brûler : dim(f&j, souffler : mprkà(f&) 
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+ psikye-bana [21 psikye,  22 banal 
ciel : [21] xùm6, [22] gbùm8 
sable : [21] hddlgh8, [22] htkrdghd 

(b)  Groupe  zizilivakan-gude [23 zizilivakan, 24 gude] 
ventre : [23] saki, [24] sàhd cf.  hausa cikii, geji tuki 
urine : [23] Biri(n), 1241 , Sird(n) cf.  gbwata 66d 
corne : [as] m&mpd(n), [24] mdpd 
fum&e : [23] rnàtarà,(nj, [24] màkM(n) 
cendre : [23] m&tAdù-kwi, [24] AtMd-kd 
couteau : [23] gg&/à(kdn), [24] ggi/d 
lance : [23] wùdàmi(n), [24] wùdùmd 
feuille : [23] bà(n). [24] bd 
sel : [23] zbhit&x5, 1241 shdtànd 

3.1.3.2. Sousdivision xdi-mofu 125 xd i ,  26 parakwa,  27  wandala,  28  matal, 29 mada, 30 rnafa, 31 mofug 
couteau : [25] rnàggà, 1261 mùkcC, [27] wàsh6, [28] màkic. [29] mQgbsb, [30] gw&h 
mordre : [26] njàw, 1281 ts-, [as] dzh, 1301 j - ,  [31] z- cf.  buwal ntsi 

(a) Groupe  xadi-wandala [25 xd i ,  26 parakwa, 27 wandala] 
aile : [25] zldmbdk, 1261 z/imbB, [27] zlyàmbdk8 
montrer : [25] mâr-, [26] màrà, [27] mari4 cf.  jina m&/i(yd), lagwan mfin(ht.5) 

- Sous-groupe x d i  [25] 
cou : ggOa/ùg, homme : zùgun, nom : sdgù, vent : fà/d(k), nuage : Wàyak, guerre : /&mu cf.  daba /Sm, 
graisse : wàvid,  deux : xis, marcher : mbàd-, tomber : zlàmbà(ki), compter : mbPd- 

- Sous-groupe  parakwa-wandala [26 prakwa, 27  wandala] 
feu : [26] kàr(à), [27] khrd cf.  matal dkâl 
brûler : [26] valà, [27] (v3)vAlà cf.  tera va 
pousser : [26] b&z/d, [27] bArhB 

(b)  Groupe  rnatal-mofu 128 matal. 29 mada, 30 rnafa, 31 mofu] 
lance : [28] drsàkdd, (291 dsw3/, [30] zbt, [31] zùtvbt 
tuer : [28] /rad, 1291 kgd, [30] kàd, [34 ] kW cf. paraha k M à  
sel : [28] s/figù/, 1291 slÜwi3l 
graisse : 1281 akwas, 1291 Bkk~vSs 

- Sous-groupe  matal  [28] 
bouche : gdy cf. lagwan kd/g&, mpade gà, yedina : gày, peau : z/hp, aile : gw6gwoz/àh, nuage : hdbdgd, terre : 
kùtsù, guerre : gdvbl, neuf : Idddgd, tirer : biy(irl), vouloir : kds-, montrer : pàh-, compter : tbgw- 

- Sous-groupe mada [29] 
nombril : dàggbva, guerre : sh!7ëk, 6corce : gùgbm, faim : 8kkw& enterrer : daf, brûler : hg/, engendrer : {Tg, 
montrer : hmbdk, compter : ci76 

- Sous-groupe  mafa-mofu 130 mafa. 31 mofu] 
cou : [30] ddyi, [al] dayi  
guerre : [30] var, [31] v6rdrn 
deux : [30] C ~ W ,  [si] cèw cf. palasla cëw 
frapper : [30] k M ,  [al] k à d  
montrer : [30] g M ,  [31] kàd 

3.1 3.3. Sousdivision palasla  [32] 
ventre : t6ndày cf.  "intestins",  corne : 6aggwàm cf.  hwona Bawgda, homme : mizb, ciel : àskwaf, nuage : 
màbàtàbàtà, rivière : z/dr& lance : mbSrkwà cf.  buwal birwëg ?, guerre : h&m8 cf.  buwal hdm, serpent : bàm,  
arbre : shishkë, cinq : ddr& sept : ch%, verser : hàdz cf.  jina xàsà, lagwan x6s/-, manger : ph,  tuer : vdd, 
compter : r i n n  
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3.1.4. Division  kada-munjuk  [33  kada,  34  munjuk] 
poil : [33] mfihfir, (341 àyir 
personne : [33] dafa, [34] àdif 
nom : [33] &A, [34] yiki 
guerre : [33] Bgày,  [34] gàw 
arbre : [33] wfilàggtl,  [34] lhvfig 
graisse : [33] sàlhd, [34]  sàlhd 
six : [33] slirè, [34] slàarà 

3.1 5. Division buwaldaba [35  buwal,  36  daba] 
pied : [35]  ggSs,  [36]  ggàz 
corne : [35]  farhm,  [36] fàlSm 
personne : [35]  hizhè,  [36] hidi 
sable : [35] v6k,  [36] vhkM 
arbre : [35] mpé,  [36]  pSy  cf.  kera (k6)pàg 
feuille : [35]  véjèd,  [36] vèdH 
cinq : [35] jS64n. [36] jè6h 
tomber : 1351 ndàv, [36] nddv 
brûler : [35] (g)k&fàw, [36] kàda 
entendre : [35] zlirnë, [36] zlimi 

3.1 6. Division masadzapaw [37  masa,  38  dzapaw] 
cou : [37] dèwè/(/à),  [38]  dàrèy 
main : [37] 6Smim(nd), [38] 6a 
nombril : [37] hZ(nZi), [38] W Ü  cf.  gera kfifa ? 
arbre : [37] gu'(nà),  [38] Wgù 
un : [37] dSw, [38] driw cf.  munjuk ddw 
cinq : [37] vàsl,  [38]  vàslà 
laver : [37] mùs, [38] mbis cf.  warji  bas,  miya bas- 
engendrer : [37]  vud,  [38] vSràim(?à) 
montrer : [37] dek, [38] di(7i) cf.  kera dégé 
savoir : [37] wi, [38] y i  

3.2.  Sous-branche  jina-yedina  [39  jina,  40  lagwan,  41  mpada,  42  yedina] 
sang : [39]  nchka,  [40] Sxsi, [41]  aski,  [42] c i  
nuage : [39]  balkwi,  [40]  balkwi,  [41] bogo, [42] fogau 
chemin : [39]  dàrbà,  [40]  ddrbà, 1421 dàbél cf. ngizim d&pù 
sept : (391 xwàdàl, [40]  kdatfil,  [41] tl51srr, [42] t61or 
venir : [39] àr(fa,),  1401 l-, 1411 lù 

3.2.1. Division  jina  [39] 
main : fiin6 cf.  sous-branche teradzapaw d-v, kada va, pied : tfisfi, ventre : Bbùghày,.intestins : bdlaha, aile : 
M l ,  queue : màkàl, couteau : ghèka,  corde : vilfi,  lance : gùgùm,  oiseau : gwogfila,  serpent : wùtB màjdkw, 
racine : wi68,  fer : màfd2, un : hcij& cinq : hàrè cf. fyer hawa,  daffo  hara,  neuf : clya-gàkh, dix : /à6àkù, 
frapper : zàkà,  manger : dàmà, vouloir : hka, voir : finà, compter : càkiim(yà) 

3.2.2. Division  lagwan-yedina  [40  lagwan,  41  mpada,  42  yedina] 
bouche : [40]  kàlgè,  [41]  gà,  [42]  gày 
ventre : [40]  ggùn,  [41]  mgbàg,  [42] ggwàn cf.  turnak g&gSn 
femme : [40]  gBnam,  [41]  gSrhm,  [42]  ggàràm  cf. kada gè/(ké) 
soleil : [40] sa, [41] SB, (421 àji 
corde : [40] nàmè, [41] nàm, [42] àr5m 
6l6phant : [40]  nhvi,  [41] '%rfù, [42] ambfi cf.  mokilko 'Wb\ 
racine : 1401 m661 [41]  mgbSl,  [42] kari cf.  margyi  ggyilàg,  parakwa milil 
dix : [40] hxkàn, [41] kig, [42]  àken 
tuer : [41] làg [42] la 

(a) Groupe  lagwan-mpada  [40  lagwan,  41  rnpada] 
oeil : [40] sà, [41] SB 
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4. BRANCHE  ORIENTALE [a kera, 44 sibine, Il5 tumak, 4fj lele,  47  tobanga, 48 dangla, 49 bidiya, 50 migama. 
51 mubi, 52 mokilko] 
main : [44] bhsiy, [48] pdslg, [49] pés& [50] pbsl, [51] Msei 
corne : [a] g&v, (461 k8b8n. [47] Mbsg, [48] &pi, [49] geephb, [50] gddppb, [51] g&8bi, [52] %pis6 
serpent : [M] kwà/& [45] hîrS, [46] kt%, [ ] Ba/& [49J 7aa/o, [51] kdakb ? 
poisson : [&] kdsé, [47] gùsZ, [a] bdds6, [49] bboso, [50] bfiùsù, [SI] bbgbsb cf. zaar gps, daffo gùsh6, 
geji kwesi, buli kwas, palasla k0cidyEk 
pou : [44] gddd ? [45] ngirsA, [46] ngirsd, [47] kddhr, [52] gérsd 
graisse : [43] s8n, [45] h x n  [46] sbngb, [47] SC)&, 1481 sëwkp, [49] sew&g, [50] séwén, [51] siwin 
un : [43] m&n& [44] man, [45] mgn, [46] pina, [47] pSnà. [51] fini 
trois : [43] sbopg, [44] sObù, [45] siib, [46] sùbù, [47] sübù, [48] sObb& [49] subag, 1501 subba, [SI] sO68 
entendre : [4] dwdy, [45] d6, [471 d6w& 1.481 ddrë, [49] ddf@(gl 
compter : [44] %sS, [47] g&ss(gO), [48] BsB, 1521 ki'& 

4.1. Sous-branche  hera-tobanga 143 kera, 44 sibine, 45 tumak. 46 lele, 47  tobanga] 
nombril : [43] tüggfidt [44] dùndt [45] jùn, [46] d h d 4  [47] dùnd 
soleil : [43] c6w& [44] dZwS, [45] dew, [46] th&, [47] tSbd 
vent : [M] g#4, [45] gàal, [46] kBW. [47] kZd1 
un : [a] m&nà, [ a ]  m&n, [45] mShn, [Ml p h i ,  [47] pSn& cf. mubi fini 

4.1.1. Division kera [a] 
pied : (kalmpd, peau : (t/]irS cf. tumalr dar, personne : (hù)/ùm, femme : (k6)lg& d. mubi lùk, ciel : (p@)pi$g, 
nuit : hi, vent : hsgksw, sable : db&d&sg& rivibre : V ~ P ,  cendre : (BI)QrAy, couteau : (t)A1-?6, corde : sZam&, 
lance : (c)figk& guerre : dùuricf. masa dùu& chhvre : (h)dr(gd), oiseau : (ka)skd.  serpent : (h&)nji, poisson : 
dski ,  feuille : (kb)sn&, deux : Msi; huit : BshgBn, neuf : tambala, marcher : (dodam, tomber : awé, donner : 
ayda, enterrer : g&, vouloir : b&/& dire : wdat8, voir : ds8 cf. tobanga sbk, entendre : (ski 

4.1.2. Diiision sibine-tobanga [44 sibine, 45 tumak, 46 lele, 47 tobanga] 
femme : [44] dym8, [45] dem. [a] ttlmi, [47] Pmd 
vent : [44] gà/4 [45] gàl, [46] kd/d, [47] k a /  
pou : [44] gad&, [45] ngirsZ, [46] kàrà, [47] kZ&r 
frapper : [45] rdg, [47] d8gc 

(a) Groupe  sibine-tumak [44 sibine, 45 tumak] 
tete : [44] di, @5] dSg 
pied : [44] d&gA/dy, [45] ddg&/ 
eau : [44] nimi; [45] ndam 
poisson : [44] dbs8, (451 db6 
sept : [Ml wfirg&-sfibù. [45] dSg-sOÙb 

(b)  Groupe  lele-tobanga [46 lele, 47  tobanga] 
main : [46] kAb-, [47] kwdbd 
ciel : [46] kümn8, [47] kümü d0r3y 
nuage : [46] mù/à/i; [47] mSdd/o 
feuille : [46] hdrmé, [47] hdbSD 
sel : [46] dbg6, [47] dwagl 
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4.2.  Sous-branche  dangla-mokilko [48 dangla,  49  bidiya, 50 migama, 51 mubi,  52 mokilko] 
poil : [48] IAwà. [49] lawi, [50] ldàwic, [51] 7dlQb, 1521 '37fs6 
nombril : 1481 dëpkb, 1491 dicga, 1501 dùbb, 1511  d&BegL  [52] dibih6 
enterrer : 1481 t h B ,  [49] tiis 
briller : [50]  %gg(o),  [51] fbgbp, 1521 %gg& 

4.2.1.  Division  dangla-mubi  [48  dangla,  49  bidiya, 50 migama, 51 mubi] 
main : [48] pdsig, [49] ph&, [50] pLsL 1511 fà6s6 
peau : [49]  t6kd. [50] tickkic,  [51] t6gd 
queue : 1481  àyë,  1491  7eya, [50] 7eya, [51] 7hybwr 
vent : [48] icsic, [50]  7icss0,  [51]  kicsick 
chemin : [48] b6tdl, [49] bbtbl, [50] bdt6/, 1511 bbtbl 
cendre : 1501 bbmbblk.4,  [51] 7hbB&li 

4.2.1.1. Sousdivision dangla-migama [48 dangla,  49  bidiya, 50 migama] 
oreille : [48]  dëggh,  [49]  dBggà,  [50]  diyy& 
femme : [48] daauî, 1491 daate,  [50] dàaté 
sable : 1481 d y Z ,  [49] 7iv0, [50] dyiird 
Bléphant : 1481 gdrdyi, [49] grirdyà,  [50]  gdrdy; 
feuille : [48]  thopàr,  [49]  tapdarà,  [50]  tdppd 
six : [48]  bBy@&ty,  [50] bizgjdyi 
neuf : [48] pàrka,  [49]  penda, 1501 parnàkddyi 
mordre : [48] dmé, 1491 70m&g, [50] 760m(6) 
boire : [49] %adè(g,), [50] %ar(dj 
tirer : 1491 joot, 1501 jbotb 

(a)  Groupe  dangla-bidiya [48 dangla,  49  bidiya] 
sein : [48] kbrkkfà, [49] korkido 
nuage : [48] ùtyd. [49] Wje 
couteau : [48] gboliï, (491 gàrdi 
voir : [48] tdlé, [49] tàlè(g) 

(b)  Groupe  migama 1501 
sein : gùrgùm,  aile : %ndirè,  nuage : nyîrdè,  fumée : nfiyyl, corde : d66n15, lance : jôllb, guerre : jôllb, chkre : 
blnyà,  serpent : bârw0, sel : d&emB,  verser : dyk4(wj,  souffler : 7&4(w), pousser : màad(b),  vouloir : 7dnk(6), 
dire : benêyy(à1, montrer : 7Abbir(b), entendre : g/)r(b), compter : gèmm(b) 

4.2.1.2. Sousdivision mubi  [51] 
os : kdnbon6, homme : j&gbr6k, femme : lùk cf.  kera  (kd)/g&  enfant : mùnddrb. ciel : m6dà, nuage : ràrbngh, 
couteau : kriàl, lance : dàrànd6bk,  guerre : ~6660, chien : ficg.4, tortue : %bùngadà,  feuille : 6ér96, graisse : 
zbàr,  fer : mAs/yà cf.  zizilivakan  rndzd(k6n),  daba màsà, mofu  m&zBw  "minerai de fer",  six : 'Tstàlà, neuf : 
fàrbhi, verser : fode,  frapper : shàddàgri,  souffler : nàf&A, tirer : &y, vouloir : fdny-,  voir : 76m 

4.2.2.  Division  mokilko [52] 
urine : gôntiy6,  peau : gôlmM6. aile : kâmbirsd,  queue : silmé, femme : %rb(wo),  ciel : raa,  vent : màayb, 
nuage : dôndirs6, sable : dôlsb,  rivihre : %oyè,  cendre : 76ddàgi,  lance : 7rirkù,  guerre : ?arkà,  chèvre : 
mWic, oiseau : ?&m6ù-s6, serpent : miip6, poisson : pùuni-s6, oeuf : kùmll-s6,  feuille : picftù-sic,  sel : sùmàd6, 
faim : mbsàg6. un : sbo, trois : 966.  six : 260, neuf : géssdt, venir : %Rd, marcher : %z;rh, tomber : ~Oorè, 
verser : d6pp8,  frapper : k6pp6, donner : (Oéelè,  pousser : gdàdyd,  tirer : Wgd, vouloir : d&7B,  dire : édh, 
montrer : %oyB,  entendre : gol/i(gd) 
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(b) Liste des 50 racines suivantes [R1/100] 

intestins 

urine 

peau 

aile 

corne 

homme 

femme 

enfant 

ciel 

nuage 

terre 

chemin 

sable 

rivière 

maison 

fumée 

lance 

guerre 

tortue 

serpent 

POU 

arbre 

écorce 

feuille 

racine 

*dnd 

*PV 
*zm 

*[kP+l 
*myk 

*Zr 

*mM 

*w-l 

* [ a l  
* [ kwr6] 

* k+d 

*cbd 

*gWsk 

* [krl 
*bn 

* [ d n ]  

*[sWs1 

*[mplI 
* [ kwr-] 

*[zzkw] 

*[-tc] 

*?t(t) 

*+*P 
*+*w 

* 6-r 

sel 
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souffler 
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*[mbs] 

*Mr ? 

* kdn 

* bdYL 

*[mkwn] 

*Lmbrf] 

* [Pd-Pd1 

* [m+I 
*gwm 

*[d4 
“b- 

*[h/skl 
*Bbd 

*[Pl 
*[dwl] 

*Pt 
*Y/ - 

W 

*dwk 

* [tkl 

* [cl1 
*wd 

*[gdI 
*[nc] 

*s3m- 

*kn 



/ 

138 

Branche  SUD-OUEST 

HD 01 hausa 
02  sura 
O3 fyer 
04 daffo 

O6 pero 
07 gera 

ZG 08mear 
O9 geji 
10 buli 
1 1  gurdung 

TG 05  tangale 

Branche  NORD-OUEST 

MW 12  miya 
1 3 warji 

N 14 ngimirn 

Branche  CENTRE 

TD 15tem 
16 hwona 
17 gbwata 
18  bura 
19 margyi 
20 higi 
21 psikye 
22 bana 
23 zizilivakan 
24 gude 
25 xadi 
26 prakwa 
27 wandala 
28  matal 
29 mada 
30 mafa 
31 mofu 
32 palasla 
33 kada 
34 munjuk 
35 buwal 
36 daba 
37 masa 
38 dzapw 

40 lagwan 
41 mpada 
42  yedina 

dY 39 jina 

[GENI 

2a,9 
26,7 
26,9 
2 8 3  
27'2 
27 
31,l 
25.7 
26,9 
28,7 
29,1 

27.9 
26,6 
28,3 

33,7 
303 
31.9 
354 
38,l 
372 
39,7 
39,8 
37'2 
34,4 
382 
36,4 
38.4 
39,6 
37-2 
382 
39,6 
33,9 
343 
34 
33,2 
30.9 
31,2 
303 
33,8 
32,4 
30 
28,7 

IRf/501 

30 
28 
26 
26 
29 
27 
27 
33 
28 
29 
31 

31 
32 
31 

34 
33 
32 
33 
35 
34 
34 
37 
36 
36 
35 
35 
38 
38 
40 
36 
35 
39 
32 
31 
31 
28 
32 
32 
33 
31 
27 
27 

[R1/100] 

45 
43 
42 
39 
42 
37 
46 
37 
41 
37 
44 

43 
40 
44 

51 
46 
36 
46 
46 
45 
57 
60 
52 
40 
50 
50 
54 
57 
48 
50 
56 
46 
44 
49 
42 
38 
44 
47 
48 
43 
44 
41 



Branche EST 

KT 43 kera 
44 sibine 
45 turnak 
46 lele 
47 tobanga 

DM 48 dangla 
49 bidiya 
50 rnigarna 
51 rnubi 

52 rnokilko 
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29,3  26 
23.8 25 
26  23 
27.7  26 
30,9  27 
30,8  29 
30.4  28 
28,2  28 
28.1  29 

272 26 

(b) Rapports entre branches 
TCHADIQUE [R1/50] 

SUD-OUEST 26,4  28,5 
NORD-OUEST 27,l 
CENTRE 
EST 

31,3 
27,6 33.6 
26,l  26,7 

36 
33 
37 
40 
44 
42 
42 
30 
39 

36 

[R1/100] 

41,2 
41.7 
47.8 
38,7 
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HD 01 hausa 
02 sura 
03 fyer 
04 daffo 

06 pero 
07 gem 

ZG 08 zaar 
O9 geji 
1 0 buli 
1 1  gurdung 

TG 05 tangale 

MW 12 miya 
13 warji 

N 14 ngizim 

TD 15 tera 
16 hwona 
17 gbwata 
18 bum 
19 margyi 
20 higi 
21 psikye 
22 bana 
23  zizilivakan 
24 gude 
25 xadi 
26  parakbva 
27 wandala 
28 matal 
29 mada 
30  mafa 
31 mofu 
32  palasla 
33 kada 
34  munjuk 
35  buwal 
36  daba 
37 masa 
38 dzepaw 

110 lagwan 
41 mpada 
42  yedina 

JY 39 jina 

KT 43 kew 
44 sibine 
45 tumak 
46 lele 
47 tobanga 

DM 48 dangla 
49 bidiya 
50 migama 
51  mubi 
52 mokilko 

MANGER 

1 cl 
1s 
l? ?et 
1 euh 
1 &a 
1 cd, 3 adù 
1 tn(mi) 
1 ci 
1 ci 
1 ci 
1 shi 

1 ta 
1 ta(w) 
1 tA(u) 

2 zami, 1 nji "croquer" 
l? ki 
2 zami 
2 sùsùmà 
2 s4m 
2 zùmk, 3 dà(mvi) 
2 zàmà 
2 zùmù 
2 zàmà 
3  %da 
2 z- 
2 ùzà 
2 za 
2 zùw- 
2 zàm 
? nda 
2  zàm- 
? pa 
2 zhma 
2 simi 
2 zàg 
2 z5m 
1 ti 
1 tl 
? dàmà 
2 zàmi 
2 sàm 
2 ham 

2 hàmè 
7 mHm 
8 6or 
1 di 
1 dB 
1 téeu 
1 tdu) 
1 tlya(w) 
1 tii 
2 ? o h 1  

CORNE 

8 kàhbo 
10 sDgh3m 
3 war$rJ 
10 shBm 
3 bol 
0 kp&à 
9 b h à  
6 mori 
7 nùo 
7 nug 
1 myàw 

3  apar 

? fwak 
3  par(ay) 

4 doma 
1 1  6awqda 
11  66mé 
4 timbIl 
4 tIlIm 
4 tùrimwi 
4  terme 
4 tàlbmwe 
5 mbmp4(n) 
5 maph 
4 duli 
4  dàràwà 
4 dàrmh 
4 d M w  
4 dàràm 
4 durom 
4 dàràm 
11 6Aggwàm 
1 mùho 
1 amiyok 
3 faram 
3 fàllm 
1 mQ6k(gH) 
1 mëkë 
1 àmàghù 
? ka?à 
? Iàgàq, kàgghdi 
1 kàml 

2 gàw 
? hliggdÏ 
? (b8)dùbù 
2  këbën- 
2 k4bag 
2 
2 geepino 
2 gaàpè 
2  gèébi 
2 ?Ùpi(sb) 

FEMME 

1 mhatha 
1 màt 
3 nafb 
3 nafu 

? péemùm 
? mùndù 
? gat 
1 mozli 
1 mesla 
1 mhazi 

? worop 

4  am 
4  ama(ay) 
4 Amâ 

1 nushu 
3 nùnefà 
1 mby(cé) 
2 mwàlà 
2 màlà 
2 màk 
2 màlà 
2 màli 
1 maju 
1 mi(n) 
2 màrùkw 
1 ne$(à) 
1 mUkV4sb 
1 mlsh 
2 \val 
1 0gwa.Z 
1 qgwàs 
5 hàr 
5 gàl(kB) 
1 munu,  6  vàlà(k8) 
2 w3lH 
2 wertr 

? ma 
4 màcb,  6  vàli 
5 ganam 
5 gtrràrn 
5 ggàràm 

9 (kà)lga 
8 dyàmé 
8 dèm 
8 t2md 
8 t3m8 
7 dladi 
7 daate 
7 dàaté 
9 Iùk 
? %rù(wo) 

? c3(tà) 


